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Jopp Plastics Technology GmbH - D-53894 Mecharnich-Dbergartzem

Magna PT S.p.A. (IT)
c/o Kuehne u. Nagel
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI) e E 3
ITAT,IEN Delivery ncte
80548913 / 26.07.2019
Order no./Pos./Date

" 550003529902 / /

Reference no./Date
123 8(S

30007039 / 16.03.201%

g 8(0 g ?‘;’ Customer no./Supplier no.

55873 / 91000154
Your Indication
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Pos. Material : Quantity
Description
Customer material no.

0010 233189 6.000 PC
Anlaufscheibenverbund
2507519800 o
issue level: B
Order no.: 550003529902

0001 600054 [rrran L RMAGEL sl 4 PC
i ACCETTAZIONE MERCE
FLTGREE Ba0RER Quantita dichiarata: GG@O
Quantita effettiva:
0002 gggiii . Tipo Imballaggio: _ 1 BC
Quantit3 Imballi: T
DB0011 520857 Conformita alle schegde d'jmballo: #l
Data controllo: o, bff
0003 600012 Firma < 1 BC
001208 Deckel E;
001208 520882
Delivery wvia: DHL
Weighta (Gross/Net): 58,700 K& / 18,000 KG '
Terms of delivery: FCA Free Carrier Mechernich

1
Qur general terms and conditions of supply and payment shall be apllicated exclusively.
(Stand 09/2016) - Downlcoad: www.jopp.com)
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Jopp Plastics Technology GmbH - Veynaustr. 8 - D-53824 Mechernich-Obergartzem

Geschaftsfihrer - Christoph ThelB, Klaus Gockler, Richard Diem

Registergericht - Amtsgercht Bonn, HRB 22429, USt-IdNr. DE2Q1947616

Commerzbank Schweinfurt - IBAN DE37 7934 0054 0657 7779 00, BIC COBADEFF793

{andesbank Baden Worttemberg - IBAN DES3 6005 0701 0004 6447 23, 8IC SOLADESTE00 WWW.]DDD.CDI'I'I
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!svleinttder:_te 9; _Iplanr‘};ﬁ WA - Data / Date |= ~ -~
: B . 29-JUL-8017
JORE PLASTCS TECHNOLOGY GMBH

VEYNAUSTR. 8 .
D-53834 MECHERNICH

T

Indirizzo del {uego di carico (di ritirc) Ordine di trasporto
Collectlon address Order code CEN-EC~1 164365
e Condizioni di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
< m Terminal address
7 :_,"'-‘; I:lﬁ.anwdom france fabbrica DHL- FRE I EHT BMBH
Destinatario N° partita IVA fre domite exworks COLOBENE
Mg Vb I8 [iee™ | GEESTEMUENDER STRASSE 2

Ddazipaggll Dt&ﬂ;mp“ﬁ D-50735 MOELN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO b g TELEF 43/ EB1 74930
s [Jfesmel = e
wypd - Llagiwd | Fake+ 49 /7 221 7493279

VIA DEI CICLAMINI 4 15
170086 MODUGNO EXR
Assicurazione complamentare Nul dossier &
e Additional transpo’rjt Insurance Tel%%éﬁsﬁl&i 416629
Indirizzo di consegna della mercg & b
Delivery address yes "0
Riferiment] de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
ey Ve frinsfpg | TMP-- TNW-S85288
Terminal di amivo Numero telefonico
B {mAe terminal Contact tel. + 29 / 80 5315813
Marche e numerj Quantita tmballaggio | Descrizione della merce Taritfa doganale Peso lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
80548913 ROG48913 &£0.0
80548913 1 | PLE |B0548913
/s
EA WUIKRD S;snht]assabiili in kE }ota}e peso ]uni?l in kE
. ta ight i
0. 6D 0. 0O FEEAD, Do TR eh o
Din. X anx omx tm= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Jstrzjani panticolari £ Special instructions Allegati / Enclosures
80348913

DInENSIONE (LWH): 1X 120X100X80CH
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Via ¢4 Clamind onc

£-7C020 Nolugno {22} o

= | Ritiro dak mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

2 | Collection at sender Delivery to conslanee According to CMR, transpart damages have to be noted on the transport order (POD)

= upon delivery of the cansignment. Damages not visible externally should be HO:EEI‘P\[

= | Data/Date Data / Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delive

' | Orario /Time Crarlo [Time fint s

g R fmem s [ar T s | - e t
"E | Firma delFautista / Driver's signature | Firma de) destinataria Nome di chi firma in stampatello T T daiilice”

o Consignee’s signature Consignee’s name in blocik letters

B

2

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EUROCONNECT (vedi retro).




